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Andrew Anderson Veblen 

THE demise of Prof. A. A. Veblen removed an illustrious native 
American of Norse parentage from the ranks of the scholars and 

educators of the Northwest. 

Andrew Anderson Veblen was born eighty-four years ago in Ozaukee 
county, Wis., of parents who had come from Valdres, Norway, one year 
before his birth. He received his education at the local common schools, 
Carleton College, Northfield, Minn., and Johns Hopkins University. 

As a professor he spent four years at Luther College, Decorah, Iowa, 
and 22 years at the state university of Iowa. At the latter school he dis-
tinguished himself especially in the lines of mathematics and physics. His 
work was widely appreciated. Just one proof of this may be mentioned: 
He was called twice as an electrical consultant for the Chicago world's 
fair in 1893. 

In 1905 he quit teaching, and the balance of his life was spent on a 
farm near Stillwater, Minn., in Minneapolis, and finally in southern Cali-
fornia. 

Prof. Veblen was a man of pure and lofty motives, and few are those 
who realize how much time and energy he put into work that brought him 
no material returns. 

Foremost among his many unselfish endeavors were his efforts in the in-
terest of Bygdelagsbevcegelsen, a movement which has for its most obvious 
aim the organization of Americans of Norse extraction into societies rep-
resenting the different settlements in Norway. The underlying idea is that 
the gatherings of such societies will make the participants happy by bring-
ing old-country neighbors as well as their decendants together in festive 
mood. Prof. Veblen and other leaders of the movement claim that it will 
tend to prove to Norse-Americans that the civilization of the common peo-
ple of Norway is worthy of admiration, not to say imitation. Prof. Veb-
len was not the prime mover of this organization, but he was the first 
president of the first lag, "Valdres Samband," and for a period of 
twenty years he was the leading power in developing his own lag and a 
constant encouragement to those who had charge of the other lag, of 
which there are 42 at the present time. Indeed, so prominent was 
Prof. Veblen in this movement that his friends love to call him Bygdelag-
enes far, that is, the father of the movement. To be exact, he was presi-
dent of "Valdres Samband" from its organization in 1902 to 1920, and of 
the council of the federation of all the bygdelag from 1916 to 1919. 

The bygdelag movement will some day require an interesting chapter 
not only in the history of the Norwegians of America, but also in the his-
tory- of the development of our American nation as a whole. And this  

chapter cannot be correct unless the name of Andrew A. Veblen is put 
foremost among the names of the leaders of the bygdelag movement. 

Prof. Veblen was an able writer, and for many years he contributed 
liberally to the press. He handled English and Norwegian with natural 
ease. At the age of thirty he translated Vogt's Bible History from Nor-
wegian into English. For a period of seven years he edited Valdris Hel-
sing, a quarterly published in the interest of his own lag. His Valdris 
Book is a meritorious work on the subject indicated by its title. The 
Veblen Genealogy is an elaborate piece of work tracing his own ancestry 
back for twelve generations. Right here it may interest the reader to 
know that way back the name was written VOvle in Valdres, and the 
"1" was pronounced almost like the untrilled "r" in English. 

The life of Prof. Veblen was both rich and varied; therefore, from a 
short sketch like this, many important traits must be entirely left out. 
But a few words should be said about the general character and attitude 
of such a life : His mind was open to what took place in the world of his 
day, and he might have made the words of the Roman thinker his own: 
"Nothing human is alien to me." At different times during his long life 
he became so intensely interested in different things that one might say 
that they became hobbies. Mention may be made of such dissimilar things 
as finger prints as a means of catching criminals, the construction of the 
Viking ships used one thousand years ago, X-rays, the cathedrals of Scan-
dinavia, etc. And what is still more, he studied his different subjects so 
thoroughly that he would occasionally lecture on them with the authority 
of a specialist. It stands to reason that his broadmindedness and devotion 
to various human endeavors kept him so young—for he certainly remained 
remarkably youthful in body and mind for a man of his age. 

In recognition of his distinguished services as an educator and as the 
leading promoter of the bygdelag movement, King Haakon of Norway 
conferred upon him the decoration of the Order of St. Olav, First Class. 

Prof. Veblen was married twice, and his second wife, formerly Mrs. 
Elizabeth Anna Ringstad, died in 1925. In his old age he could look 
with just pride upon his children, all of whom he had by his first wife, 
nee Kirsti Hougen, who died in 1908. One of his sons, Oswald Veblen, 
for many years a friend of Albert Einstein, the famous German scientist, 
is professor of mathematics at Princeton University. He is the author of 
text books which are used extensively. His standing in the world of learn-
ing is indicated by the fact that he has been exchange professor at the 
university of Oxford, England. Miss Gertrude Veblen is librarian of. 
the engineering department at the University of Minnesota. Three other 
sons survive their father : Alfred, Seattle, Wash. ; Harold, Eugene, Ore., 
and Elling, Surnmitt, N. J. Three other daughters are living: Mrs. Ralph 
W. Sims, Agnes Veblen of Los Angeles, and Mrs. Henry G. Walker, 
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Iowa City, Iowa. Agnes deserves special mention because she devoted 
herself to the care of her father during the closing years of his life. 

Professor Thorstein B. Veblen, a brother of Prof. A. A. Veblen, ac-
quired more than national fame by his book on The Theory of the Leisure 
Class, a standard work on social economy. He held positions at several 
of our leading universities. He died three years ago. Another brother, 
John E. Veblen, is living in Los Angeles, Calif. Prof. A. A. Veblen is 
also survived by three sisters : Mrs. Sigurd Olsen, Minneapolis; Mrs. 
Hans Hanson of Veblen, S. D., and Mrs. Ole T. Hougen, Nerstrand, 
Minn. 

Prof. A. A. Veblen died Aug, 1, 1932, at Los Angeles, California, and 
was buried at Stillwater, Minn. 

The following communication from Governor Olson of Minnesota was 
read at the funeral: 

State of Minnesota, 
Executive Department, 

St. Paul, August 5, 1932. 

which left an indelible impression upon the hearts of the Norwegian people 
in America, and which set a fine example for people of other racial af-
filiations to emulate, for the good of the state. 

For these reasons and because of the ties of blood that bind me to the 
Norwegian people here, I wish to express to his family my high regard 
for his noble qualities and my admiration for his fine example of citi-en-
ship. They must be proud that they descend from, or are related by blood 
to him who was one of the first citizens of Minnesota. 

I am unable to attend Professor Veblen's funeral because of a prior 
engagement, but I take pleasure in designating as my representative the 
Honorable Knud Wefald. 

Sincerely yours, 
FLOYD B. OLSON, 

Governor of Minnesota. 

TO THE FAMILY OF THE LATE PROFESSOR A. A. VEBLEN : 

It is with a feeling of profound sorrow that the people of Norwegian 
blood in the Northwest, and in Minnesota especially, heard of the death 
of Professor Andrew A. Veblen, in Los Angeles, California. 

Professor Veblen will be long remembered by the people of his own 
race as one who did a great work among his compatriots of Norse descent, 
that they might .attain a high cultural position in this country. 

A man of fine mental attainments and a scholar of high rank, he 
played a leading part as an American citizen ; but his position among the 
people of the Norwegian race is unique, in this respect, that, while born 
in America, he was so intensely Norse, that for years he labored unself-
ishly and unceasingly to bind them together in cultural pursuits, that they 
might guard jealously the racial inheritance they brought with them from 
the Mother Country with benefit both to themselves and to their adopted 
country. 

Professor Veblen is, by common consent, styled the father of "the 
Bygdelag movement," which has in a great measure instilled into the Nor-
wegian people of the Northwest self-respect and a love of the finer senti-
ments of life. 

The. love that Professor Veblen cherished for his fatherland and its 
great history, exemplified his fa=ith in the Fourth Commandment : "Honor 
thy father and thy mother." 

His name will go down in the history of the state as the president of 
the association that sponsored the great Norwegian Centennial Celebration 
in commemoration of the adoption of Norway's great constitution in 1914, 

Group at Prof. Veblen's Funeral at Stillwater, Minn. 
Part of film by S. 0. Olstad, Minneapolis 
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Greeting to A. A. Veblen in 1922 
Here towers a man 
Who was born in our land, 
A knight in the kingdom of learning: 
Respected by peers 
And a seer among seers, 
A scholar of keenest discerning. 

A man never trod 
On America's sod 
Who slighted ephemeral notions 
More calmly than you, 
Our dear Veblen, the true— 
You lived above vulgar commotions. 

You left your bright realm 
To take place at the helm 
As the guide of the bygdelag movement. 
Say, why did you choose 
Such a profitless use 
Of gifts fit for prouder improvement? 

The average man 
Of the Norrona clan 
You loved in your own lofty manner. 
We love you as chief 
In your joy, in your grief, 
Rejoicing we follow your banner. 

—e. 

Fxllesraadet hylder den faldne forer 
Beslutning vedtat av Bygdelagenes Follesraad i anledning prof. 

Veblens dOd 

DET var med dyp sorg og bedrOvelse vi mottog budskap om forfatte-
ren, foredragsholderen og videnskapsmanden A. A. Veblens dOd i 

Los Angeles, Calif., den 1st august 1932. 
Vi sender denne resolution som et uttryk for den agtelse, tillid og paa-

skjOnnelse den henfarne hadde blandt bygdelagsvenner i Amerika. 
EndskjOnt prof. Veblen var fyidt og alet i dette land, ivrede han sig 

med liv og sjeel ind i arbeidet for fxdrearvens opretholdelse og bevarelse. 
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Hans virke var en stOtte og et fremstOd til stiftelse av bygdelag i Vester-
heimen. Han var en moderne Harald Haarfager — paa amerikansk 
grund. 

Valdres Samband — det fyirste bygdelag i Amerika — blev stiftet 
den 8de september 1901 ,og prof. Veblen var dette lags fOrste formand. 
Han var den ledende aand og kloge leder i den mindevxrdige folkefest 
— den norske hundreaarsf est paa Minnesota statsutstillingsgrund, 17de 
mai 1914. A. A. Veblen tok livlig del i organisationen av Bygdelagenes 
Fwllesraad og blev kaaret som dets fOrste formand, den 17de november 
1916. 

Naar de stOrste og mzegtigste trer i skogen f alder, da blir pladsen 
likesom saa sOrgelig torn — tom og forlatt. 

Men i norsk-amerikanske annaler vil prof. A. A. Veblen staa som en 
funklende stjerne — en folkehOvding, som raget hodet hOiere end andre 
— en anfOrer, som kunde tolke og forplante paa amerikansk grund de 
wdleste idealer, traditioner og folkelynne som immigranten bragte med 
fra sagalandets hytter og borge. 

Alt vi kan gjOre er — med fattig leilighet — at hzedre hans minde og 
levere bans navn og noble bedrifter til efterkommere til inspiration 
for kommende slegter og tider. Hdret og velsignet vxre hans minde! 

For Bygdelagenes Fwllesraad, 
—THOMAS A. WALBY, formand ; 

EILEV 0. BAKKE, sekreher. 



4.19 	 4%-rt_ -rnA( 	n's sunset s/ow- 
I xfed, 011.61 ,31i/cs  wi ,501.itc  You g)i Iffo'ke Kl.u.toAki‘jeos ccjo 

Xo>4/ fAeif 4isitun(- voice_b aLspeA.(014 ifte.A.,  Aclyit. 5V- ‘1.4ectfrt 

MCA's Co/CrkiS )nCo-ACeplioYt c4_ 10110 lave _ifica-v)-1. 

E)146ui /ace Vet o) - Watel b-t te Valle/C3 YEACOif-  -JoLl 

gavi.lts q pea.cep tale fell lof ifie ones w.C) dkLve fed„ 

A muYinuf 	q. ,,tc51-4)1,2.c..---Joma 1,6(55 sWeet fitta(:c (o 	ems. 
AR.,a,se.,,t,i, own 6fust. 	aCove ICKfctuyktiI stocuketwaks, 

teer,s, m2 ctA' nt 	actlpi Of 6-tiCio/tQ 

C-cctcs0 Alta )13a, 

SAMBAND 	 81 

Valdresstevnet i Benson 

DET maa nok vwre sterke baand som trwkker til disse bygdelags-
stevner. Det er let at forstaa, naar en hOrer hvor langt somme kom- 

mer, og en skjOnner det ved at se over forsamlingen. Til Valdres-stevnet 
i Benson kom der folk fra laengst opi Nord Dakota, fra Syd Dakota, Iowa, 
Wisconsin og Minnesota — kanske fra andre stater og. I yore dage og 
nu for tiden reiser ikke folk hundreder av mil for ingenting. Det maa 
vxre noe som trwkker til disse mOter. Ogsaa disse otti-aaringer som kom-
mer hundrede mil og mere vidner det samme. Det maa vxre noe ved disse 
mater som bar et sterkt tak i yore folk. Hvad er det vel? 

Programmene? Ja og — nei. Uten at reise saa langt kunde de hyire 
programmer som i mange maater var langt bedre end bygdelagenes ; men 
de har sin egen karakter disse bygdelagsprogrammer. De er farvet av 
mindenes sol; de er som en frisk luftning fra barn- og ungdomstiden, fra 
hjembygdens dal, fra den lykkelige periode i ens liv, da sorg var ukjendt, 
hjertet let og hugen fuld av drOmme og store forventninger av liyet som 
smilte en it/1*e. Intet under at det har sterkt tak i os alle. Det er deilig 
for en liten stund at bli flyttet tilbake til de tider og steder. Det bringer 
til stevnet baacle otti-aaringen og den som yngre er. At en treffer barn-
domsvenner, skole- og lekekammerater igjen, som en kanske ikke hadde 
set paa mange, mange aar, det gjOr jo ogsaa sit. Mindenes weld bruser 
indover en, aarene forsvinder, kavet og skuffelsene glemmes. Det er som 
en varm foryngende strOm flyder gjennem en. Det forklarer hvorfor de 
gamle, furede ansigter lyser og Oinene straaler, naar de kommer ind i 
bygdelagsstemningen. 

En for en 
De gamles tal minker. En for en blir de borte fra stevnene. Der kom-

mer en dag da alle de som vokste op derhjemme og som nu barer byg-
delagene her ikke er mere. Da blir der vistnok ikke flere bygdelagsstev-
ner. "Ja, men saa har de da opfyldt sin bestemmelse og gjort sin nytte," 
sa en. Kanske det, ja. Har de ikke levedygtighet larger, saa Or de, og 
hadde bygdelagene noen opgave som rak utover den indvandrede slegts 
levetid, saa maa andre samlag bringe arbeidet videre. Men idet bygde-
lagene kom og fyldte et savn i tusener av liv, saa har denne bevaegelse 
ogsaa sikret sig en stor og betydningsfuld plads i det norsk-amerikanske 
folks historie. 

Fra selve stevnet 

Fredag formiddag var for registration og "tak for sidst." Eftermid-
dagssessionen blev delt mellem forretning og program. FremmOtet var 
opimot 300 — forbausende mange for fOrste session at vaere, og saa 
Okedes forsamlingen utigjennem hele mOtet. 



82 	 SAMBAND 

      

SAMBAND 	 83 

        

          

Foruten den almindelige velkornsttale av byens borgermester, W. X. 
Jones, og svartale av A. M. Sundheim, var det pastor G. G. Beito fra 
Terrace, Minn., og senator Peter SOrenson, Toronto, S. Dak., som talte 
ved denne session. Den fOrste talte grundig og godt om f zedrearven. 
Den anden er politiker og har altsaa Ovelse som folketaler. Den poetiske 
aare, saa almindelig hos valdresene, brOt pludselig frem i beskrivende og 
humoristiske tilsprang og kast. 

Om aftenen blev farvelagte lysbilleder fra Norge fremvist. Det blev 
besOrget av Jacob Stefferud, styrer av Minneapolis-kontoret for Den Nor-
ske Amerika Linje. Bygdelagene staar i stor taknemmelighetsgjwld til den 
imOtekommencle og utrattelige Stefferud og den norske linje for al den 
hygge og underholaing de gir os paa yore stevner. Ogsaa av den grund 
bOr vi bruke den linje naar vi reiser hjem til gamle "mor Norge." HO-
skolens musikkorps spilte en rzekk e  stykker og byens mandskor — The 
Apollo Club — gay os en rzekke prwgtige norske og engelske sanger. Det 
rikholdige og lange program den kvelden endte med noen originale sanger 
av Mrs. Ida Marie Axnes-Bech og endel gamle slaatter paa hardangerfele 
— spillet av J. 0. Ouale fra St. Paul, Minn. Senere i mOtet fik forsam-
lingen hOre ogsaa vor anden spillemand, Jens Nilsen fra Hills, Minn. 
Han spilte noen gamle vakre "lyarlaatter." Det er en art for sig seiv. 
Det Jigger i navnet at de er for at lytte til. 

LOrclag blev godt benyttet. POrst var der korte taler av prestene H. 
E. JOrgensen, M. 0. Andrews, 0. J. Marken og A. H. Hoyme. De to 
sidste er av valdreset. Saa talte Hon. Knut Knutson, Benson, Minn., om 
valdrespionerene i d e  tilstodende distrikter. Talen var baade interessant 
og av slik historisk vard at den burde bli trykt og opbevart. 

ltlindefest for Ole H. Fladager 

I august date aar var det hundre aar siden billedhugger Fladager blev 
f0dt; neevnt som "Valdres' stOrste sOn." Ole Henriksen Fladager blev 
fyidt paa gaarden Fladager i Ulnes, Nordre Aurdal, den 24de august 1832 
og Ode i Rom den 17de februar 1871. 

Det var bibliotekar dr. J. C. M. Hansen som skulde holdt mindetalen; 
men da sygdom forhindret hans komme, maatte nwrywrende meddeler to 
hans plads. Han gay en kort skildring av denne merkelige begavelse fra 
den tid han som sytten-aarig gut satte ut i verden med sit nisteskrin i en 
liten dragkjaerre ; bans kamp for at vinde f rem, og da hans glimrende eviler 
og arbeide hadde slaat igjennem til were og berOmmelse, saa kunstkjendere 
saa i ham en kommende mester en anden Thorvaldsen, saa rykkedes han 
bort, bare 39 aar gammel. Av de verker han fik fuldfOrt er der ikke 
mange i Norge. Mest kjendt er busten av historikeren P. A. Munch i Na-
tionalgalleriet i Oslo og dOpefonte n  i Vor Frelsers kirke sammesteds. De 
som har set den vil mindes den kn2elende engel holdende dOpefadet. P. 

 

 

 

Billedhugger Fladagers monument paa den protestantiske 
gravplads i Rom 
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A. Munch var Fladagers fortrolige yen, og dOde i Rom otte aar fOr Flad-
ager. Begge er lagt til hvile i en vakker cypreslund paa den protestantiske 
gravplads i Rom. Svenske, danske og norske venner i Rom reiste en 
marmorstOtte paa Fladagers gray. Indskrif ten lyder : 

Billedhugger Ole Hansen Fladager 
f0dt i Valdres, Norge, 24de aug. 1833, 

dchd i Rom l7de februar 1871. 

Der er to fell i denne indskrift. Der skulde ikke staa Hansen, men 
Henriksen, og fOdselsaaret skulde va2re 1832. 

Vi kan ikke opta mere spalterum med dette. Vi vil bare fOie til f01- 
gende : 

Det var en for Norge rik og blomstrende tid, Fladager fik leve med i. 
Henrik Wergelands ildnende taler og skrifter hadde vwkket det norske 
folk. Den nationale bevissthet hos det norske folk brOt igjennem. Den 
blev nwret og retningsbestemt av mamd som BjOrnstjerne BjOrnson, Hen-
rik Ibsen, Jonas Lie og Aasmund Vinje. Alle disse var personlige venner 
av Fladdger. En ny dag var rundet for normend. Aandslivet grodde 
som aldrig fOr. I denne begavede bondegut fra Nordre Aurdal fik ogsaa 
Valdres ywre med og lwgge lysning over landet. 

Tilslut bad taleren om at de av Fladagers slegtninger som maatte vxre 
tilstede i forsamlingen vilde reise sig, og fOlgende stod op: Kunstmaler 
Arne Berger, Mrs. Ida Marie Axnes-Bech, Thore Belgum og A. M. Sund-
heim. Kanske der var flere og. Av disse navn ser en at endnu gaar 
kunstnerbegavelsen i slegten. Saa reiste hele den store forsamling sig 
og bySiet hodne en liten stund i stille bOn og tak til Gud, alle gavers og 
begavelsers giver. 

Mrs. Julia Salverud-Knutson holdt lOrdag eftermiddag et langt, men 
f wngslende foredrag om sin reise gjennem det Hellige Land. Hun paa-
viste hvorledes Guds spaadomme om landet og folket har gaat i bokstave-
lig opfyldelse. Verdenskrigen med sine forandringer og omveltninger 
bragte opfyldelser av spaadomme som fy5r stod der dunkle og uforklarlige. 
Mrs. Knutson brukte det engelske sprog. Hun er meget veltalende, klar 
og dramatisk i sin fremstilling, og hele det interessante foredrag var 
sterkt religiOst. 

Alle sessioner blev holdt i den praegtige hOiskolesal, som byens skole-
styre hadde overlatt stevnet gratis. Saa var det ogsaa med byens Armory 
hvor banketten blev holdt lOrdag af ten. 

Det var Immanuel menighets kvindeforening, pastor H. E. JOrgensens 
kald, som forestod serveringen. Om selve middagen var der kun en me- 
ning : den var aldeles udmerket. Den katolske prest i byen kjendte nok til 
at de norske kvinder lager god mat, for han vilde ogsaa faa seise med os. 

Der var forresten meget enestaaende ved denne banket — noe andet 

end god mat, god tilslutning og godt humOr ; den trak ikke ut saa langt 
utover kvelden. Talene som blev holdt var korte og gode, og det var 
A. M. Sundheim, den avtraedende, og dr. C. M. Roan, den nyvalgte prx-
sident for Valdres Samband, samt pastor H. E. JOrgensen som talte. 
KjOgemesteren forestillet for forsamlingen fru Maren Lajord, enken efter 
Thomas Lajord, i hvis hus bygdelagstanken blev f0dt. Undertegnede 
var med den gang. Det var i 1898. Nwste aar, 1899, blev det fOrste val-
dresstevne holdt, for 33 aar siden; men det er i sommer 30 aar siden laget 
"fremtraadte i fuldt organisert skikkelse." 

Klokken var kun litt over otte da man var fzerdig og vel fornOiet. 
Man Onsket at hOre litt mere fra hardangerfelen og det fik man. 

Under mOtet kom telegrafiske hilsninger fra fOlgende : Hon. Paul J. 
Kvale, M.C., Washington, D. C.; Nordvestre Valdres Lag ved Sever 
Sine, Minot, N. Dak.; fra Gudbrandsdalslaget ved formand past. M. 
Casper Johnshoy, og fOlgende, telegrafert i det norske sprog, kom fra 
Carl J. Printz, Toronto, Canada : 

"Granheim i Vestre Slidre var mit barndomshjem. Doktor Printz, som 
kanske mange her kjendte, var min far. Mange land har jeg set siden 
jeg som ung forlot Valdres, men aldrig noe vakrere. Som norsk konsul 
for provinsen Ontario sender jeg valdresene min hjerteligste hilsen." 

Desuten mundtlig helsing fra MOre og Romsdals Amts Fylkeslag og 
fra SyindmOrelaget ved det formand, P. A. Hustad, samt skriftlig helsing 
fra Totenlaget ved dets formand, M. Dyste. 

Nye embedsmzend for nwste aar : Formand, dr. C. M. Roan; vicefor-
mand, Helge HOverstad ; og sekretzer-kasserer, N. A. Kirkeberg. Direk-
tOrer : Ole Rood, M. A. Weblen, Edwin Odegaard, Olaf Rudi, 0. A. Hain 
og Harry Lunda, alle i Minneapolis, Minn. 

A. M. Sundheim, som negtet at motta gjenvalg som formand, blev 
enstemmig valgt til wresprwsident paa livstid. 

En rxkke beslutninger blev vedtat; men dem skal vi ikke plage laser-
ne med; bare nxvne at de var til enkeltpersoner og samlag i Benson for 
storartet imOtekommenhet; til A. M. Sundheim for hans verdifulde og 
utrwttelige arbeide for Valdres Samband og swrlig med kvartalskriftet 
Saraband; til Jacob Stefferud og Den Norske Amerika Linje for vxrdi-
fuld stOtte; tit den norsk-amerikanske presse, hvis velvillige tjeneste har 
muliggjort bygdelagenes liv og f remgang; svar paa helsinger og en hjer-
telig og taknemmelig helsing til bygdelagenes far — "the grand old man," 
professor A. A. Veblen i Los Angeles, Calif. 

Det var et godt mOte. Arbeidskomiteer under mOtet og andre gjorde 
alle sit dertil. 

De som i det vakre maaneskin kjOrte hjem igjen efter banketten, sat 
med den behagelige fOlelse at de hadde hat et foryngelsens bad i lykkelige 
og glade barndomsminder. Maanen og stjernene paa himmelen var de 



.1 Omen derinne gaar kvassOigd og strak, 
klirrer med sverdet og staar pact sitt skjold, 
monstrer sin fylking av fetter og trold 
— ti han skal stag klar til et Ragnarokslag 
naar Tor kjorer fram pact den ytterste dag. 

Valdres! 
Du ligger og smiler Iivflidd og ven 
i naidagens sol. Fyldig og ren 
jordeimen stiger fra nyploiet muld. 
Heggen staar kvitkledd og bugnende fuld 
av blomster som aapnet sig netop idag. 
I dalsOkket stryker det sottunge drag 
av angen fra vaarblaut mark. Det gror 
i liver revne, hver klet der har ford 
til en Plante som tapper og kjekk 
vaaget bo i den orvesle sprekk. 
Alt som har liv, 
fra storskog til siv, 
fra krypet paa jorden 
til fisken i fjorden 
fryder sig over den heirs det har faatt 
og trives saa inderlig velnogd og godt. 
Granskogen duver i vaarvarm bris 
og cidroiken siger som sloret dis 
op gjennenlridalen. Elvene denger 
og river i.hatilrer som stenger, 
ilhervelig vildt tar de spendtak og ryk 
dundrende ut over fosser og stryk. 
Grenderne henger i braabratte her 
helt op til toppen der dvergbjork og vier 
klorer sig fast i den steinete ford. 
Men saa bolger fjeldvidden niektig og stor 
i mil efter mil hen mot hogfjellets rand. 
Naar himlen er tendt i solfaldets brand 
Jigger den der som et eventyrland 
vied flammende farver i kveldblanke tern, 
ined larinen fra verden uendelig fjern. 

Valdres! 
Det folk som har delt dine trengsler og kaar 
i krig og i fred gjennem tusinde aar, 
det folk som er ditt og som tok dig i ary 
mot as dyrke din ford og slotte ditt tary 

samme og lyste som den gang en f Orst saa dem og trodde de var him-
melens oplyste vinduer. Men, nu var det ikke apostelhetene eller heste-
skyss som bar en f remover -- nu var det bilen. Hurtig, stizit og sikkert 
rullet den f remover mil efter mil. Paa noen faa timer var gjort en reise 
saa langt som fra Valdres til Oslo. Livet er rart og interessant, og — 
allikevel bare begyndelsen. 

—HELGE HOVERSTAD, sekreker. 

En hymne til Valdres 
Prolog ved Valdreskvelden i Kringkastningen den 28de mai 1932 
(Offentliggjort i bladet Valdres og oplxst ved stevnet i Benson av 

pastor Helge Hyiverstad) 

VALDRES! 
Hogreiste nuter og siodekte fjeld 

blaaner mot hinilen i sollysets veld; 
det skinner i rustningens staalblanke prakt 
der trauste de staar paa sin tusenaars vakt 
vied ispanser spendt om den haardfore propp, 
vcerbidt og herdet fra fot og til top p. 
Veldig og vidt, 
fagert og fritt, 
vied fonn og med skavl 
Tangs bergveggens gavl, 
med skar og med stup 
over nattsvarte djup 
ligger derinne jotnernes heiin 
hyllet i hogfjellets kaldfriske eim. 
Bra-elvers skyter 
sig utfor og bryter 
i berg og stein. 
En enslig rein 
staar var og lyer. 
Lysblaa skyer, 
lette som flor, 
Jager mot nord 
rundt tagger og tind. 
Lenger ind 
reiser sig trossig og storslagent flott 
jotnernes stolte og eldgamle slott. 
Skarpt raker i vceret de sylkvasse spin, 
isbraen velter sig frampaa og sklir 
blaagron og tung over slottshvelvets tak. 
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er preget av dig og den lodd som du gir. 
NOisomme, viljefast kjentper og strir 
disse kvinner og menn. Sin daglige dont 
rokter de trofast i godt som i ondt . 
Her lyser ei baunernes gnistregn mot sky, 
her tordner ei larmende leamprop og gny 
— nei, her gaar et fjeldfolk i stilltet og strever 
med jordslitets tegn i de barkede never. 
Lyse i sindet og glogge i hodet, 
brendende hete og varme i blodet, 
trofast i alt naar et venskap er gitt 
men hissige nok naar en urett er 
Godlynte, gjestfrie, lette til skjemt 
og haaggende rappe naar felen er stemt, 
rolige, lugne, med tillid og tro 
og elsk til sin greed der cetten slog bo. 
Litt trodsige ogsaa kanhende — javel, 
men dette er slektsmerket fra deres fjeld 
naar vinterstorm hyler og snOcirevet kryr 
i bitende, tettpaklzet fresende yr. 

Valdres! 
Det folk som er ditt og som ferdes derute 
i by og paa land, i baat og paa skute 
gjemte dig inn i sift hjerte paa ferden 
og cerefuldt bar det ditt navn over verden. 
_Era dig har det hentet sin kraft og sift mot, 
fra dig tok det med sig den livsfriske rot 
som evnet as leve selvom der kom 
kvalfulde dage da skrep pen var tom. 
Stolt kan du vcere! Du fostret en share 
soot slog sig igjennem og trodset all fare 
fra ishavets ode langt opunder pol 
til tropernes skarpe og sviende sol. 
Men folket herheime og folker som for 
har knyttet et baand rundt hele vor ford, 
sammen de doier dagenes dyst, 
felles de staar i sorg som i lyst 
og aldrig skal briste det slektskapets baand, 
som preget sig dypt i vort rind, i vor aand; 
med hoitidens glans fra heimbygdens grund 
skal vi leve vort liv til sisste stund. 

—EINAR HAGAN2ES. 

Dr. C. M. Roan 

ITED Valdres Sambands aarsmOte i Benson, Minn., blev de to mest 
fremskutte stillinger i organisationen besat av nye embedsmaend, som 

vi herved vil introducere til Sambands lxsere. Dr. C. M. Roan 

Dr. C. M. Roan 

blev nominert og enstemmig valgt til praesident. Han hOrer til andet 
slegtled av valdreser i Amerika og er en mand i sine bedste aar, fuld av 
kraft og virkelyst og med en alsidig utvikling som gjOr ham godt skikket 
til at fylde denne stilling paa en aerefuld maate for Valdres Samband. 
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Dr. Roan blev f0dt i Bergen township, McLeod county, Minnesota, 
den 26de mai 1878. Hans forwldre var Ole (Roen) Johnson fra Hedalen, 
Valdres, og Beret Nilsdatter Eggen fra Tolgen. Han vokste op i Todd 
county, Minnesota, og kom som ung mand til Augsburg College, Min-
neapolis, hvorfra han graduerte i 1904. Samme aar indgik han i egteskap 
med Marie Sletten fra Goodhue county. De har seks barn. 

I 1908 graduerte han fra den medicinske avdeling ved Minnesotas stats-
universitet og bosatte sig son) praktiserende liege i Minneapolis, hvor han 
har drevet og fremdeles driver virksomhet som lwge eg kirurg. 

Dr. Roan er interessert i mange gjOremaal. I 1916 var han med og 
strftet Ebenezer Gamlehjemsforening i Minneapolis, og han er fremdeles 
medlem av styret. Likeledes er han medlem av styret og sekretwr for 
Lutheran Brotherhood Assuranceselskap. I en Ixngere tid har han vwret 
medlem av styret for Union City Mission i Minneapolis, en institution der 
ved Medicine Lake farm og i byens centrum varetar arbeidet for hjemlOse 
maend. Desuten indehar han to officielle stillinger i Minneapolis bystyre 
som medlem av Board of Public Welfare og City Charter Commission. 

Dr. Roan er medlem av flere medicinske grupper, deriblandt The Amer-
ican Medical Association og The American College of Surgeons. Han er 
medlem av St. Lukas menighet, av det norsk-amerikanske historieselskap 
og Minnesota historiske selskap og av Norumbega loge, SOnner av Norge, 
saint av Minneapolis Athletic Club. Fornylig blev han indvalgt som med-
lem av den Norsk-Danske Presseforening. Et par private forretnings-
foretagender optar ogsaa hans interesse. 

Han sysler ogsaa en hel del med litereert arbeide. For flere aar siden 
utgav han en norsk kegebok med titelen Sygdom, Sundhet og Velva ,re. 
Nok en norsk bok fulgte efter, nemlig Paa tur hit og dit, skildringer fra 
reiselivet i Amerika og Europa. I 1930 skrev han en bok Horne, Church 
and Sex, der blev utgit i New York. Fortiden strwver han med fuldf0- 
relsen av et manuskript der handler om hans forldres utvandring fra 
Norge og deres samtidige i nybygget herover. Dette verk vil bli utgit 
baade paa norsk og engelsk og lover at bli egte virkelighetsbilleder fra 
nybyggertiden. Dr. Roan er en av de forholdsvis faa som bruker norsk 
og engelsk med samme lethet, og han optrzer ofte som foredragsholder. 

—A. M. S. 

N. A. Kirkeberg 
Nils Aal Kirkeberg stammer paa farssiden fra en gammel og velkjendt 

bondeslegt i SOr-Aurdal i Valdres. Hans far, Torgrim, er barnef0dt paa 
gaarden Kirkeberg og er brorsOn til avdride pastor 0. L. Kirkeberg, 
som var en av de fOrste embedsmzend i Valdres Samband. Torgrim var 
bare en smaagut da hans foreldre solgte Kirkeberg og kjOpte gaarden Lie  

i Nordre Land, hvor han vokste op. Han blev gift med Sigrid ColbjOrn-
sen, datter til distriktskege ColbjOrnsen, og har nu i over 30 aar drevet 
kjObmandsforretning paa Eidsvold. 

N. A. Kirkeberg 

N. A. Kirkeberg, som er den nwstwldste av tre bryir, er f0dt i Bru-
mundalen den 21de januar 1901, men var bare 1 aar gammel da hans f or-
wldre flyttet til Eidsvold, hvor han altsaa er opvokset. Han gjennemgik 
middelskolen og frekventerte derefter Wang handelsskole i Oslo. Var 
derefter i et par aar ansat i en trwlastforretning paa Eidsvold, men reiste 
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saa en tur til England, hvor han opholdt sig en tid ved en skole i London, 
hovedsagelig for at studere det engelske sprog. 

Efter hjemkomsten til Norge var han en kort tid ansat i en bankf or-
retning paa Eidsvold, men hOsten 1923 utvandret han til Amerika og bo-
satte sig i Minneapolis. Her fik han straks ansaettelse ved Augsburg 
Publishing House, hvor han siden har vaeret ansat hele tiden. Han er en 
meget beskeden ung mand, men ved sin punktlighet, sin jernflid og seige 
utholdenhet har han arbeidet sig op til chef for hele bokholderiet. Alle 
utbetalinger maa saaledes godkjendes av ham, og alle traadene til det store 
og vidt1Oftige regnskapsmaskineri holder han i sine bander. 

For to aar siden hadde han en laengere og vel fortjent ferie, og da 
gl.mdet han sine foraldre med et besOk i Norge. Han var meget tilf reds 
med norgesturen, men var ogsaa glad over at han hadde en stilling i Ame-
rika at komme tilbake til. 

Kirkeberg var ikke tilstede ved valdresstevnet i Benson, men han hadde 
lovet at hvis han blev valgt til sekretzer og kasserer, saa vilde han ikke 
undslaa sig. Likesom med praesidenten var det ikke manden som syikte 
stillingen, men stillingen som sOkte sin mand. At Kirkeberg ikke kunde 
overvare stevnet var grundet i at han i den tid hadde en meget vigtig 
forretning som kraevet hans personlige narvar. Han reiste paa ferie til 
Hillsboro i Nord Dakota, hvor han den 16de juli blev gift med Ida Ruth 
Rudrud. —A. M. S. 

Prester av valdresxt i Amerika 
XIX 

T. J. MOSAKER 

Thorsten J. Mosaker blev f0dt i Yang, Val- 
dres, i 1864. Foreeldrene var John T. Mosaker 
og Berit (f0dt Hamre). Han gik paa Valdres 
amtsskole i 1880-1884. Reiste til Amerika i 
1886. Her fortsatte han sin skolegang ved 110i-
skolen i Granite Falls, Minn., Willmar Seminary 
og Augsburg Seminar. Han blev prestevidd i 
1901 og betjente menigheter i Fessenden (1901 
—1902) og Harvey (1902-1906), N. D. Han 
fik taring, og i haab om at bli sygdommen kvit 

i Syden flyttet han i 1906 til Norge, Va., hvor han i omkring to aar be-
tjente stedets norske menighet. Han holdt haabet og modet oppe i det 
langste, men ut paa vinteren 1907-08 maatte han gi op alt arbeide, og 
dOde den 6te april 1908. 0. P. Flatten og hustru tok prestefolkene hjem 
til sig, saa pastor Mosaker kunde faa god pleie paa sit sidste. Pastor 
Ryser fra Norfolk, en engelsk luthersk prest, forrettet ved begravelsen. 
Efter pastor Mosakers dyid reiste enken tilbake til sine foraeldre, som hod-
de ved Twin Valley, Minn. 

XX 
K. N. RUDIE 

Knudt Nilsen Rudie blev f0dt den 24de mars 
1867 i Haavi, Ostre Slidre, Valdres. Foraldrene 
var Nils Nilsen Rudie og Kari, f0dt Knudsen. 
Han kom til Amerika i 1882 og drev i flere aar 
med farming nwr Everett, Kansas. Han begynd-
te at studere ved Augsburg Seminar i 1889 og 
blev ordinert til prest i 1897. Fyirst betjente 
ban et kald ved Ledgerwood, N. D. Siden virket 
han som prest ved Sisseton, S. D. (1898-1918). 
Hans arbeide bar synlige frugter. Han stiftet 

6 menigheter og fik bygget 7 kirker i sit kald. Desuten betjente han 
andre prakepladser. I 1918 mottok han kald fra Argyle, Wis. Her 
blev det ham dog ikke forundt at virke ret lange. 

Pastor Rudie kom av dage paa en ualmindelig, ja nzesten enestaaende 
maate. Her bruker vi Folkebladets egne ord: "Gladende sig med dem 
som sier : Vi vil gaa til Herrens hus, gik han julemorgen under kirkeklok-
kens toner fra prestegaarden til kirken for at forkynde sin menighet "den 
store glade." Noen paa venstre siden av gaten tilropte ham et "Gladelig 



jul !" — hvilket han vendte sig for at besvare, traadte saa f eil og faldt. 
Han bad om at bli baaret ind i kirken, men slaget var haardere end han 
twnkte." 

Han faldt ikke saa lang han var, men i braavendingen brast noen av 
de baand som holder indvoldene paa sin plads, og indre f orblOdning var 
fOlgen. Dette skedde julemorgen den 28de december 1919. Han blev i 
en fart tat til Augustana Hospital i Chicago og blev operert. Men livet 
lot sig ikke redde, og han Ode den 31te december. Han blev begravet 
den 5te jan. 1920 ved Goodwill lutherske kirke ved Sisseton, S. D. Der 
var meget stor tilstrOmning av folk. 

Pastor Rudie blev gift i 1898 med Millie A. Hegge i La Crosse, Wis. 
De fik 7 barn. 

XXI 
KRISTOFER DALAGER 

De ber om en livsskildring av mig eller hen-
visninger til trykte oplysninger. De vil finde noe 
i Prestekalenderen og i Legislative Manual, Min-
nesota, 1927. 

Jeg er f0dt i Vang, Valdres, Norge, den 15de 
mars 1867 av forwldrene gaardbruger Ole Dalager 
og hustru Ingelev (f. Nordland). 

I Vang i Valdres min vugge stod. 
Der randt min barndom saa sott og stille, 
hvor fossen bruste ved fjeldets fot, 

og fuglen floitet sin trille. 
I disse dale jeg kjendte forst 
den kundskapstrang som ei, alt kan fatte — 
en stille lcengsel, en hunger, torst 
at naa de ukjendte skatte. 

Jeg gjennemgik almueskolen, amtsskolen og Hamar seminarium, hvor-
fra jeg dimittertes i 1886. SkjOnt seminarist holdt jeg ingen skole hjem-
me. Jeg syntes dalen var altf or trang, og omgangskredsen saa altf or 
snever. 

Da fuglesangen i ii og yang 
tilhvisket: Lev som vi lever, 
saa drog jeg bort fra mit fcedrehjem, 
saag over havet til fjerne strande. 
I Vesterheimen jeg naadde frem 
til storre stceder og lande. 

Jeg kom til Amerika vaaren 1887, holdt skole et par aar og f rekven-
terte saa St. Olaf Seminar og College, Northfield, og derpaa Augsburg 

Seminar, Minneapolis, hvorfra jeg graduerte i 1892. Samme aar blev 
jeg ordinert til prest ved aarsmOtet i Dawson, Minn. 

Her fandt jeg virke, her fik jeg hjem, 
her har jeg stridt mine fleste dage. 
Og dog som trcekfuglen hjem igjen 
jeg gjerne vender tilbage. 
Jeg elsker Norge fordi det gay 
mig med paa veien de mange minder. 
Hvis her man scenker mig i min gray, 
man dog blandt nordmcend den finder. 

Jeg har vxret prest i Stephen, Minn., McIntosh, Minn.,, og Lake Park, 
Minn. I 1928 var jeg medlem av Minnesotas legislatur, har i en rwkke 
av aar vwret sekretwr for board of education her i byen og tjente i flere 
aar som kasserer og f ormand for Lake Park Barnehjem. Jeg har skrevet 
to bOker : I Kirken og Jordens Skjod. Den fOrste er mesten utsolgt ; men 
den sidste har jeg endnu et stOrre oplag ay. Den burde lases ikke hare 
av valdreser, men av alle som kan norsk. 

Vedlagte digt er mit seneste produkt. Dersom der ikke er noe i veien, 
skulde jeg like at faa det trykt i Samband. 

7ErbOdigst, 
—KRISTOFER DALAGER. 

JUBILANT PATRIOTISM 

There is no place on earth 
Dear as the place of birth, 

My native land. 
Land where my father died, 
Here where my mother cried 
I willingly abide 

By Thy command. 

The colonies were here, 
All to each other dear 

Confederates. 
In peace and war they stood 
Together. Here they would 
Create the brotherhood: 

United States. 

When tyrants' heavy hand 
With terror ruled our land 

The pioneers, 
Trusting in what is right, 
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Went thru a bloody fight 
And proved that right makes might 

To future years. 

0 land of liberty, 
Home of the brave and free, 

Now as before! 
Star-spangled Banner, wave, 
Over the true and brave 
From cradle to the grave 

For evermore! 
-KRISTOFER DALAGER. 

Valdreser i Cass county, Minnesota 
Av E. J. DAHLY 

V 
Mrs. Geo. Byersdorfer 

OM ikke navnet hyires ut til at stamme fra Valdres, saa er dog 
Mrs. Geo. Byersdorfer en god og egte valdres. Hun er f0dt den 

lste mai 1886 i Blue Mounds twp., Pope co., Minn., av forwldre Syver 
Hovelson fra Etnedal i Valdres og hustru Anne Hammer fra Namsos i 
Norge. Clara, som er Mrs. Byersdorfers fOrste navn, blev dy3pt av avd0de 
pastor Magnus Koefod i Emmanuel kirke i Pope co., og hun blev kon-
firmert av pastor Bale i Barsness kirke, ogsaa i Pope co. Da hendes far 
var dySd reiste hun om vaaren 1909 til Cass co. og fik sig et "homestead" 
paa 160 acres. Hun flyttet saa om hyisten med sin mor og syiskende til 
sit nuvwrende hjem og hun hjalp ogsaa sin mor at faa et "homestead" og 
eget hjem. Den 10de mars 1913 blev Clara Hovelson gift med Geo. 
Byersdorfer som var hendes nabo og en udmerket mand. Han er en av 
yore bedste naboer, og en rigtig fremskridsmand. Disse to har arbeidet 
sig f rem til velstand og har et velstelt hjem paa hendes pene "home-
stead," saa de er nu hOiagtede og wrede folk i sit nabolag. 

Denne Geo. Byersdorfer er en noksaa underlig mand deri at han vil 
deres barn skal here at tale, hese og skrive det norske sprog, og deres tale 
er egte valdresmaal, ja endog litt gammeldags valdresdialekt, da deres 
mor om end f0dt her tillands taler den gamle valdresdialekten udmerket, 
og de bar i hende en god 12erer. Byersdorfers har i sit egteskap 4 piker, 
nemlig Theoline, Martha, Gladys og Georgia. Theoline, den ae ldste av 
Otrene, gaar paa hyJiskolen i Walker og er en flink elev. De andre tre 
gaar paa publikskolen og er meget flittige barn baade i skolen og i hjemmet. 

Baade Mr. og Mrs. Byersdorfer er strwysomme og dygtige arbeidsfolk, 
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wrlige og venneswle. Mrs. Byersdorfer er kasserer for Leech Lake kvin-
deforening og har indehat denne stilling i mange aar. Hun bar fem 
brOdre som lever, men hendes to sOstre og mor er Ode. 

Sigvart Hovelson 
Sigvart Hovelson er en bror av Clara Byersdorfer og er fyidt den 28de 

mars 1895 i Barsness twp. Han blev dyipt av valdrespresten G. G. Beito 
og kom med sin mor og syiskende til Cass co., Minn., den 9de nov. 1909. 
Efter almindelig skolegang blev han konfirmert av pastor Ellingson i 
Leech Lake lutherske menighet. Han er en dygtig arbeider og har i de 
sisste aar arbeidet med cement- og murerarbeide og i mellemtiden bar han 
ryddet paa sit land, saa han har nu omtrent 60 acres opdyrket. Han er 
ikke gift endnu og har saaledes sit hjem hos sin syister. Han bar altsaa 
fire br0r og en sySster som lever, og han er en god mand baade i venskap 
og selskap, og er hOit anset i sit nabolag. Alt som fattes ham nu er hus 
og kjwrring, sier han. Mon tro der ikke skulde v2ere en jente som kunde 
bli kherring for ham ogsaa, om bare den rette kom fram? 

Skogstad hotel og skyssstation 
Gaarden Skogstad i Ore dalen i Vang med hotel, postaabneri og telefonstation er 

solgt av Vang Sparebank til Helge Johnson Opdal for kr. 41,000.00. Skogstad Hotel 
har altid nydt stor anseelse, og flere kunstnere har ofte bodd der i lwngere tid. 
Saaledes har landskapsmaleren Eilif Petterssen utfOrt prgtige malerier av gaarden 
Skogstad og omegn mens han har opholdt sig der. 



Grosserer 0. A. Halls sommerheim i Valdres 

Nyt og gammelt fra Valdres 
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Manager, N. A. Kirkeberg, all of Minneapo-
lis, Minn. 

2. That the owner is Valdres Saraband, 
unincorporated and without stock, of which 
Dr. C. M. Roan is the president and N. A. 
Kirkeberg secretary and treasurer. 

3. That the known bondholders, mortgagees. 
and other security holders owning or holding 
1 per cent or more of total amount of bonds, 
mortgages, or other securities are: None. 

[Signed] N. A. KIRKEBERG. 

Sworn to and subscribed before me this 
27th day of September, 1932. My commis-
sion expires December 29th, 1932. 

ALFRED ADSEM, 
Notary Public. 

K. G. JONSRUD 

Alle som er utvandret fra Nord-Aur-
dal i de sidste 60 aar vil nok mindes for-
henvrende kjObmand og hoteleier K. G. 
Jonsrud. Han var den wldste indvaaner 
paa Fagernes og hadde set stedet utvikle 
sig fra en enkelt eiendom og til hvad det 
er idag. Selv har han ogsaa i hOi grad 
vxret medvirkende til stedets opkomst, da 
han var en sjelden energisk og virksom 
mand som ved sine mange foretagender 
har sat sterke spor efter sig. Fra en be-
skeden begyndelse oparbeidet han en be-
tydelig forretning, omfattende butik, 
skyssstition og postaapneri, m011e og sag-
bruk m. m. I det kommunale liv tok han 
ogsaa betydelig del og var i flere aar 
medlem av herredsstyret og en tid ogsaa 
ordfOrer. Han var f0dt i Voldbu den 
23de februar 1842 og dOcle 90 aar gammel 
den 13de juli 1932. Begravelsen fandt 
sted den 20de juli, og der var en stor 
skare av slegt, nahoer og venner som var 
rnOtt frem for at vise den trauste Fager-
nes-pioner den sidste xre. Sogneprest 
KjOrstad holdt en inderlig og vakker tale 

ved baaren. 

Ny fiord diplom er tildelt Ola N. Sxli-
braaten og Ola T. RohOle i Ostre Slidre. 

Grosserer 0. A. Hall maa snart ha 
opholdt sig et halvt hundrede aar i Oslo, 
hvor han har sin forretning og sit faste 
hjem. Men han er fremdeles godt og 
fordelagtig kjendt i alle valdresbygdene. 
Det kommer derav at han selv har be-
varet sin varme kjoerlighet til Valdres og 
har vedlikeholdt en levende forbindelse 
med folket i heimbygden. Desuten har 
han ogsaa i mange aar hat en koselig 
sommerheim i Valdres, hvor familien med 
forkj lerlighet tilbringer en 12engere tid 
hver sommer. Denne sommerheim er be-
liggende ved Steinsietfjorden i Nord-
Etnedal, ret over Ostaasen fra Fagernes, 
og den er omgit av en mwgtig og natur-
skjein fjeldverden rundt omkring. 

Gjennem alle disse aar i hovedstaden 
har alt som angik folkets ve og vel i 
Valdres kunnet gjOre regning paa gros-
serer Halls varme interesse. Det har han 
lagt for dagen i sine handlinger langt  

mere end i ord og vakre talemaater. Han 
har ogsaa indlagt meget arbeide for at 
vedlikeholde interessen for heitnbygdene 
hos de utflyttede valdreser i Oslo. Dette 
har sin betydning selv idag, men maa ha 
vwret av langt stOrre betydning i de dage 
da der hverken var biler eller jernbane 
til Valdres. Det var en lang reise den 
gang, som de fleste ikke kunde unde sig 
ofte. Nu derimot reiser man mellem Oslo 
og Valdres paa noen faa timer. 

Det er 46 aar siden grosserer Hall var 
med og startet en forening av utflyttede 
valdreser i Oslo. Den hette vist Valdris-
sen, og bestod ikke av ret mange medlem-
mer. For saa at gi noen gode hallinger 
anledning til ogsaa at bli medlemmer blev 
navnet om et par aar forandret til Fani-
tullen. Denne forening maa ansees som 
det fOrste bygdelag av utflyttede valdres-
er som noensinde er stiftet. Ved siden 
av grosserer Hall er der vist hare en an- 

.:07) 
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den "charter member" som endnu lever, 
men baade foreningen og dens wresprw-
sident, grosserer Hall, er fremdeles i fuld 
aktivitet. Foruten de regulre meiter og 
festligheter har foreningen hver sommer 
en stOrre utflugt for sine medlemmer. 
Disse utflugter har som regel vatret til 
he3ifjeldshotellene i Valdres eller Hailing-
dal, men i sommer gik den til Hurdalen, 
en ensomt beliggende skogbygd, hvor der 
er et stort, gammelt glasverk som eierne 
aapnet og pyntet op til samlingssted for 
de tilreisende gjester, og hvor ogsaa f est-
middagen servertes. Der var 9 biler med 
omtrent 40 personer som drog ut fra Os-
lo, og deriblandt var ogsaa redaktOr G. 
0. Hovi og stortingsmand Erik Strand 
fra Fagernes. Grosserer Hall var som 
sedvanlig lederen for den frivillige trans-
portation og hadde selv stillet to biler til 
disposition. 

Likesom alle andre foretagsomme 
mwnd har ogsaa grosserer Hall hat sin 
fulde andel av medbeir og motbOr gjennem  

de vekslende tider. Men han sier selv at 
den steirste gevinst han har trukket i li 

vets lunefulde lotteri var den gang han 
blev kjendt med en vakker, ung jente ved 
navn Emilie Strang. Hun var bare 18 
aar gammel da hun tillidsfuldt knyttet 
sin skjxbne til den unge fremadstrxben-
de bondegut fra Valdres. Nu har de vx-
ret gift i 42 aar, og det er et vakkert 
trek, naar grossereren betror en fortro-
lig ven at hans hustru er en egte perle. 
Den jernsterke mand faar en eimmere og 
mildere klang i stemmen, naar han om-
taler sin hustru. "Og vakker er hun 
fremdeles," fOier han da gjerne til. 

De har i sit egteskap hat 9 barn, 
hvorav den wldste, en lovende maler, (10de 
i ung alder og nygift. De gjenlevende 8 
barn er alle voksne og 4 av sdnnene ar-
beider i farens forretning i Oslo. 

Fru Emilie Hall fyldte 60 aar den 21de 
juli i sommer og blev i den anledning 
sterkt hyldet av slegt og venner rundt om-
kring. Bladet Valdres skriver i den an- 

ledning : "Med en sjelden takt og fin-
fdlelse reprwsenterer fru Hall sin gode 
valdresheim enten det er i Oslo eller i 
Valdres ; enten dot er i fest eller til hver-

dags. Hun elsker sin heim og hun deler 
i fuldt maal sin mands store klokkerkjcer-
lighet for alt som har med Valdres og 
valdreser at gjdre. Det er mange som 
med tak mindes den store gjestfrihet og 
venlighet som gjennem aarenes ldp er 
utvist i grosserer Halls vakre og stilful-
de heim i Lyder Sagens gate 19 eller . i 
den solfyldte heim node ved Steinsxtfjor-
den i Nord-Etnedal. Denne tak har Emi-
lie Hall ikke den mindste del i." 

Redaktionen for Valdres tilfdier derpaa 
en personlig tak og xrbddig hilsen til fru 
Emilie Hall i anledning 60-aarsdagen, og 
den hilsen fremkom selvfdlgelig i rette 
tid. Sainband kan ikke hamle op med 
en saadan maskine som redaktionen for 
Valdres, der fabrikerer og spreder sine 
budskaper tre ganger om uken. Men selv 
om det blir post festum, saa er der en 
mamgde valdreser i Amerika som ogsaa 
skatter grosserer Hall og frue og gjerne 
vil sende dem en hilsen og hjertelig tak 
for alt de har vwret for yore frxnder og 
sambygdinger i Norge gjennem de svund-
ne aar. Maa aarene som kommer falde 
lyse og lette! 

GAMLEHEIMEN PAA PETERSBORG 

Sdndag den 14de august blev gamlehei-
men i Nord-Aurdal hditidelig indvidd, 
og det blev en sjelden hyggelig, stem-
ningsfuld og minderik oplevelse for den 
store forsamling som var mdtt from. 
Hditideligheten begunstigedes ogsaa av 
solskin og varmt veir, saa den offentlige 
indvielse med de behdrige taler kunde 
holdes ute paa den rummelige gaards-
plads. 

Gamleheimskomiteens forman cl, di-
striktsl lege Isachsen, Onsket forsamlingen 
velkommen og gay en grei orientering av 
det arbeide som er gjort for reisning -av 
ganaleheimen. Han omtalte utviklingen 
belt fra den tid da tanken fdrst kom from  

i 1896 og til idag, da man kunde glwde 
sig ved at ha en heim som Jigger koselig 
og vakkert midt i bygden, mar kirken, og 
fzerdig til at to imot de gamle. 

Kom iteens hovedkasserer, tandlge 
Kj2er, ga en detaljert redegje5relse for 
regnskapet i de aar indsamlingen har fore-
gaat og fremhvet sterkt det offervillige 
arbeide som fra saa mange hold har vx-
ret nedlagt for at naa et saa glim rondo 
resultat som nu er tilfalldet. Regnskapet 
var revidert og godkjendt av herredets 
revisor. 

Sogneprest Kjitirstad holdt solve indvi-
elsestalen og imellem talene var der sal-
mesang og soloer. 

Ordf0rer Simensen mottok gamlehei-
men paa legatstyrets vegne og lovet at 
denne kj alrlighetsgave vilde bli omhyg-
gelig vernet om, saa den kunde bli en 
rigtig heim for alle gamle som traenger 
dot. 

ELLING GOPLERUD ER DOD 

Dette budskap vakte sfor vemod baade 
i heimbygden og her i Amerika, hvor han 
var en velkjendt og h¢it anset mand. 
Han var eier av rettegaarden Goplerud i 
Hedalen som er en betydelig skoggaard 
og vistnok den ytterste gaard i Valdres. 
Mest bekjendt er gaarden blit ved det 
store arbeide som Elling har nedlagt paa 
"Vatneberget." Der har han reist Gop-
lerud-slegten en varig mindestein med 
indhugne navn fra nu og langt bakover 
i tiden, og ellers en mTngde andre rarite-
ter i steinformationer som gjOr stedet 
til en saa stor sevlerdighet, at der ofte blir 
foretat utflukter dertil fra fj ern og 
Dette "berg" var i de senere aar bans 
kjloreste eie og han sparte ingen utgifter 
for at gjdre det most mulig tiltrcekkende. 

Elling Goplerud var en vennescel mand 
med et varmt hjerte og i mange retninger 
en original. I sine yngre aar var ban en 
ivrig jaeger og friluftsmand som holdt 
mere av at streife omkring i skog og 
mark end at grave i en aaker. Han har 
fieldt baade bjdrn og elg, men var allike- 

Et forsamlingshus ved Steinscetfjorden i Nord-Etnedal, bygget og forcert til bygdens 
kommune av grosserer 0. A. Hall. Ncermest foran indgangsclOren staar redaktar 

G. 0. Hovi, fru Emilie Hall og grosserer 0. A. Hall. 
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Direkte paa mindre end 

8 doge med 

Den Norske 

Amerikalinje 
"Norsk-amerikanernes egen linje" 

Lave priser paa jernbane- og ocean-
billetter. Desuten fordelagtig krone-
kurs. 
Passagerer blir mat og hjulpet 
Minneapolis, Chicago og New York 
um Onskes. 

K OM HJEM UNDER DET 
NORSKE FLAG MED 

STAVANGERFJORD 
eller 

BERGENSFJ ORD 
NORGES STOLTHET 

Husk at ombord paa disse skibe 
er der norsk befal og mandskap, 
norsk liege, norsk reisefOrer, norsk 
betjening og norsk kost. 

Reis individuelt eller slut Dem til 
en av yore vel planlagte og person-
lig ledete Norges-frder kelt fra 
Minneapolis til Norge! 

Jul i Norge 
Glked dem der hjemme med 

et julebesOk iaar. 
Bli med 

Norsk-amerikanernes 

J ULEFiE RD 

Stavangerfjord ....7. dec. 
Passagerene reiser med ekstratog 
fra Minneapolis 5te december un-
der personlig ledelse av Jacob 
Stefferud, chef for Minneapolis-
kontoret og belt til Norge av den 
reisevante firer Nicolai Slettebak. 
Ingen hotelutgifter i New York. 

For fuldstfendige oplysninger hen 
vend Dem til lokalagenter eller 

DEN NORSKE AMERIKALINJE 

Minneapolis, 129 S. 3rd St. 
Chicago, 75 East Wacker Drive 
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Goplerud i Hedalen 

Office open from 9 A. M. to 5 P. M. 
Consultation Hours 

11 :30 - 12 :30 noon. 2 - 5 P. M. 
Wednesday Eve. 7-8 

DR. CARL M. ROAN 
PHYSICIAN AND SURGEON 

933 Metropolitan Bank Building 
Cor. 2nd Ave. and 6th St. So. 

Minneapolis, Minn. 

Telephone Geneva 7367 

Drs. Scheldrup & Petersen's 
MEDICAL AND SURGICAL CLINIC 

1111 Nicollet Avenue 

Minneapolis 

Lutheran. Brotherhood 
(Legal Reserve Life Insurance) 

Life Insurance for Lutherans - Special Contracts 

Investigate what Lutheran Brotherhood can do for you. It 
is for YOU! 

Membership in Lutheran Brotherhood is a privilege. 

Write for information. 

HERMAN L. EKERN, President 	DR. C. M. ROAN, Sec'y 
1200-RR Met. Bank Bldg. 	 Minneapolis, Minn. 

vel en varm og inderlig dyreven. Denne 
foreteelse er clog ikke et siersyn. Mange 
av verdens dygtigste jxgere er ofte de 
mest utpriegede dyrevenner. 

Elling Goplerud dcIde den 1 lte juni og 
bleu, 68 aar gammel. Han var ugift og 
en forholdsvis velstaaende mand. IfOlge 
hans testamente skal gaarden med 11,000 
maal skog tilfalde den bedst odelsberet-
tigede for en meget billig kj0pesum un-
der forutstning at gaarden blir tat godt 
vare paa og forblir i slegtens eie. Hans 
antikvitetssamling, som var ganske bety-
delig, skal forbli urOrt paa gaarden, og 
Vatneberget fredes. Til vedlikehold av det-
te hadde han aysat 2,000 kroner. Han op-
rettet ogsaa tre urcorlige legater. Rentene 
av det fOrste av disse skal utdeles i por-
tioner av 50 a 100 kroner som julegaver 
til fattige som ikke har offentlig under-
stOttelse. Av det andet legat skal ren-
tene anvendes for fattige syke. Av det 
tredje legat skal rentene kunne brukes av 
bans avd0cle brors barn, og naar den sid-
ste av disse er dc/Cd skal dette legat gaa 
op i det f0rste. 

ELLING GOPLERUD ER SLUKNET 

Det siste soleglad paa Hedalsf jell, 
den sista fuglesang i sommerkveld —
det hole blir saa tungsint nettop nu. . . . 
for ingen elsket det saa vaunt som 

Og sorgsamt tier nattens liv i skogen, 
og bekken sulrer som i morkstemt moll. 

—MIKKJEL FiZSNITUS. 

ELLING GOPLERUD 

Du elska bygd, di tett, ditt folk. 
For fatig kryp du umsut bar, 
og var for skogens dyr eM tolk. 
No klukkone fraa gamle kyrkjehus, 
dei syng din siste song og helsing god. 
Og vemodsfullt det tonar med 
fraa gamle dal — 
wad ow fraa fjell, og skogarsus. 

—OLAUS ISLANDSMOEN. 

NU ER DET BILLIG AT REISE TIL 
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Jul i Ves4erheirnen 
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REDIGERT AV A. M; SUNDHEIM 

Norsk-amerikanernes populwre julehefte 
Foruten fire farvetrykte kunstbilag er der originale illustra-

tioner av saadanne dygtige norske kunstnere som Emil Biorn, 
Chas. Phil. Hexom, Gurine Nilsen, John Ellingboe og Mrs. 
Christine Huebscher. Omslaget har et billede av Bethlehem. 

Artikler, fortmllinger og digt skrevet av : 
Biskop Johan Lunde, dr. 0. Hallesby, past. D. G. Ristad, 

senator Henrik Shipstead, N. N. ROnning, Simon Johnson, 
Dorthea Dahl, Georg Strandvold, Hans ROnnevik, Hans Ash, 
G. Smedal, Knut \Vefald og Wilhelm Pettersen. 

Pris $1.00, portofrit tilsendt 

Augsburg Publishing House 
425 South Fourth Street 	 Minneapolis, Minn. 
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